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Tilning leksik-semantik tizimi, giyosiy tipologik izlanishlar va
adabiyotshunoslik muammolari
B »tomM cnydyae HOBble HMH(POPMAIMOHHBIE TEXHOJOTUU CTAHOBSITCSA
TJIaBHEHIIIUM CPEJICTBOM JIOCTYIIA K PA3JIMYHBIM UCTOYHHKAM HUH(POpMALINH
1 (opMUpOBaHUS MOTHBALMM K CaMOCTOSITEIbHOMY IOUCKY, 00paloTKe,
BOCTIPUSITUIO U UCIIOJIb30BAHUIO 3TOU UH(GOPMALIHH.
Jlureparypa:

1. JI.B.IllepOa «SI3bikoBas cucreMa u pedeBas AesiTeabHOCThY. JI., 1974,
2. HM.MunomeBuu «HoBbIl MeTO1 00y4eHUST aHTITUHCKOTO S3bIKa» M-
1999
3.botkun JIxk. Y. UnHOBanoHHOE 00y4YeHUE, MUKPOIJIEKTPOHUKA U
untynnws. // [lepcnextussl. - 1983. - Ne 1. - C. 39-47.

Bukhara State University
Ruziyeva Nafisa Zarifovna
TABOO AND EUPHEMISMS

The specificity of the research topic justifies the work's pragmatic
and semantic approach to euphemistic speech: The fact that the linguistic
taboo and euphemism are related to the speech act rather than the language
system necessitates studying this phenomenon in a discursive setting.
Discourse analysis is our primary methodological approach, but we also
employ the conceptual and methodological tools of linguistics, semantics,
pragmatics, and computational linguistics.

The term "taboo," which originally meant "sacred" and "forbidden,"
was originally used to refer to people or things that the ruler prohibited or
restricted. Ethnologists emphasize the universality of the taboo because it
applies to both beings and objects as well as the words used to describe
them. Language is associated with creativity in mysticism; The name was a
part of the being or object it denoted for the primitive populations: The
mere utterance of a taboo name signifies the de facto accomplishment of a
prohibited act, whereas knowing a person's or spirit's name indicated
ascendancy over the bearer [1].

The belief in the demiurgic force of the word and the materialized
human fears should be linked to vocabulary interdictions. "From this
particular point of view, the linguistic taboo becomes the expression of
some socially conditioned and rarely linguistically determined
prohibitions." There are taboos in every society; What is considered taboo
actually shifts from one society to the next. As a result, certain terms are
taboo in one society but not in another” [2]. Emotional and social factors,
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education, politeness, good manners, decency, kindness, and other factors
motivate linguistic taboos along with beliefs and superstitions. that force
the speaker to use less specific words and phrases, such as "name without
naming," which are all referred to as euphemisms [3], rather than phrases
or words that are regarded as being too harsh, rude, or indecent.

As we have already mentioned, the religious taboo is based on the
belief in a particular magic of words (a belief that was extremely prevalent
in primitive societies but is still prevalent in contemporary society). Is it
considered that calling a thing by its name may attract negative effects on
the interlocutors, so words or phrases that are less specific are used instead,
such as "which call without a name" [3], in the virtue of identifying the
name with the object it represents? The euphemism is designed to replace
the taboo, which is marked with the sign "ban" to be named, and is used for
social acceptance. The euphemia designation can substitute for the word
taboo in the same context, establishing a relationship of partial synonymy
between the two words. The pivot or taboo word, which typically appears
first in the speaker's speech, is used to explain the euphemism. By
euphemizing a taboo word, this creates a whole paradigm whose terms
change over time because wearing any euphemism loses its fundamental
function and needs to be replaced.

Due, on the one hand, to the reluctance to speak about "certain
matters" specific to Western cultures and, on the other, to the restrictions
imposed by totalitarian political regimes, the issue of euphemisms was
ignored for a significant amount of time. The Anglo-Saxon region was
home to the first linguists who expressed an interest in researching this
phenomenon. Regarding Romance languages, systematic research on this
subject began in the 8th decade of the 20th century. The first studies on
euphemisms primarily focused on stylistic approaches. With L. Larchey's
1859 publication of Dictionnaire historique d'arhot et des excentricités du
langage, France opens the door to the eccentric language phenomenon. The
publication of the study "Euphemismes anciens et modernes” in 1949,
authored by Emile Benveniste, is another significant event in contemporary
euphemism research. Twenty years later, Spain publishes a dictionary of
euphemisms, dysphemisms, and cacophems, organized by taboo
conceptual categories: Dictionnaire secreto, published in 1969, by Camilo
José Cela. The study of the dynamics of the relationship between language
as a manifestation of cultural tradition and euphemism becomes a priority
at the end of the 20th century, marking the end of lexicographic and
stylistic approaches to euphemisms.
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Eugen Coseriu lists the so-called "language taboo," which he defines
as "the phenomenon by which certain words associated with superstitions
and beliefs are avoided as they are substituted by loans, euphemisms,
circumlocutions, metaphors, etc." [ Starting from the premise that language
is a creative activity par excellence, Eugen Coseriu lists the so-called
"language taboo" as one of the bases for the creation of metaphors in the
language. 3]. Whether or not there is a semantic connection between these
designation methods, the choice among several ways to designate a reality
Is a constant of linguistic usage. The stylistic language can be used because
of the distance between the linguistic signs. Style can play a role in
whether the euphemism and the taboo coexist in a given situation; By
choosing to operate within the paradigm that designates the reviewer, the
speaker conveys his image of the reviewer.

The beliefs in the demiurgic power of the word and the human fears
that have become taboos must be prohibited. From this point of view, the
facts show that the linguistic taboo is the language form of some socially
determined prohibitions and only secondarily from a language perspective.
The euphemism is heavily influenced by the same observation [4].

As taboos develop with civilization, the phenomenon of the language
taboo is closely related to contemporary cultural taboos. As a result,
naming one's genitalia is frowned upon in modern society, whereas hand
and eye naming was forbidden in Indo-European languages. The ancient
apprehension surrounding the use of the term "hand" in protohistory is
exemplified by the varying meanings it registers.

Although the euphemistic expression may appear at first to be
incompatible with religious language because it is generally regarded as
the privilege of political communication, its inclusion in religious
discourse is connected to a series of religious prohibitions that have over
time produced a list of relatively stable euphemisms. According to the
analysis of religious language, there are two main categories of
euphemisms that are unique to religious communication:

a. Euphemisms that are used to get around traditional sacred taboos;

b. Euphemisms taken from the very sensitive language - they never again

have the capability to evade potential adverse consequences that immediate

arrangement of creatures and things would draw in over the speaker, yet

that of confusion, the adornment of unfriendly social real factors.
REFERENCE:

. F. Sigmund, Totem and taboo, revised translation, preface and notes by

Leonard Gavriliu, Mediarex Publishing House, 1996.
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Navruzova N.H.
Teacher of English linguistics department, BSU
CONNOTATION AND ITS FUNCTIONS

Connotation is a further association that a word suggests other than its
literal dictionary meaning. The connotation of a word is an idea or feeling
that the word invokes in addition to its literal meaning. Words evoke many
meanings to people that extend beyond the technical definitions known as
denotations.

Connotations are what we associate with words based on our personal
experience with them. A good example of connotation in words is the word
spider.

Word: spider

Denotation: an eight-legged arachnid.

Connotation: many people are terrified of spiders, so fear is a
common connotation when spider is used. Others might simply find them
gross.

Animals make for good illustrations of connotation, so let’s look at
another.

Word: snake

Denotation: long, limbless reptile

Connotation: Many people associate snakes with liars and tricksters.
This may have biblical origins, but it obviously differs from the denotation
of the word.

The difference between connotation and denotation is that denotation
is the literal meaning of a word. Connotation and denotation both deal with
the meanings associated with words, but they are opposite in their
approach.

Denotations are simple and straightforward; everyone will arrive at
the same meaning by using the dictionary whereas connotations are
subjective and will differ from person to person based on their social
experience with the words.

Word: mushroom

Denotation: the fleshy cap-like, spore-bearing organ of various fungi

160



MATERIALLAR TO‘PLAMI
X1V

Kodirova Holida Khayriddin kizi. The concept of false speech acts in
PragmaliNnQUISTICS ......ccvieiie et 125
H.H. Xaipymnoesa. AKI €3yBuncu Mepu Onmnc MonponuHsr “Bakr-
napé”, “Caurrpacc” Ba “MykoTnuniap Ba Tonuuuiap é3u” poMaHIapHaa

3aMOH BA MAKOH MHBHKOCH ....ceceeeiiiiuuttineeeeeeaeesssssasssssnnsseseesesssssnssnssssseees 128
Azimova Muazzam Azamboevna. Types of language nomination ......... 133
Canomona M.3. KommyHHKaTUBHOE 00yU€HHE HHOCTPAHHOMY SI3BIKY U €0
MPAKTHICCKAST SHATMMOCTD 1. vvvveeesutreessssreeesssesssssssesssssnnessnssnssssssesssnsssnesns 136
Salomova Malika Zohirovna. O'gitishning innovatsion va samarali shakili
yoxud masofaviy ta'lim istigbollari ...........cccccovvviiiiiiiii e, 138
[ITapunora ®@.H. CoBpeMeHHbIE TEXHOJIOTUU B 00yUEHUU HHOCTPAHHOMY
320014 PP TURR PPN 141
Sharipova F.N. Productive ways of speaking skills development ........... 144
Shoyimqulova M.Sh. Chet tili darslarida interfaol uslublardan
foydalanishning ahamiyati............cccccoeeiiiiii i 146
[Hotinmkynosa M.III. [lenu 00yueHrs BTOpOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
KOMMYHUKATUBHASL KOMITETCHIIHSL «..vvvvvvvverreeaeesssssssnsnrnnnneeesssssssssnssnnsnneeenes 149
Kazakova D.G. Darslarda "interfaol metodlardan foydalanishning
ANAMIYAL" ... ————— 152
Kazakosa JI.I'. [IpeumyiiecTBa u HEIOCTATKU UCIIOJIb30BAHUSA
KOMITBIOTEPHBIX TEXHOIOTHN B OOYUCHMM. ...ccvvveeinreeeireeireeesineesnreeennneenns 154
Ruziyeva Nafisa Zarifovna. Taboo and euphemisms............cccccccvernennne. 157
Navruzova N.H. Connotation and its functions ..........c.cccvveviviieiiininne 160
Raxmatova M.M., Yarasheva Marjona. The use of the cefr in higher

=0 [0 (o] o USRS OROSTR 162

Zulfizar Khudoyberdievna Saidova. Linguo-culturological analysis of
phraseological units in the uzbek and russian and english languages.....166

S.S.Kurbanov. Franz Kafka ijodida oilaviy munosabatlar-....................... 169
I.1.LAkramov, Aphorism as a way recognition ...........cccocevevvvevieesieesiieennnn, 172
Ruzieva Saodat Hasanovna. Postmodernism and history of its penetration

IN0 eNGliSN HILErature ......cocveeeiee e 177

Ziyodillaeva Makhbuba Ermatovna. A number of hypotheses on the
emergence of vocal language and types of communication during the

primitive tribal Period ... 180
Nasriyeva Guzal Zulfiddin Kizi, Sociological method in literature ........ 186
Tasheva Nafisa Zayniddinovna. The image of the ruler of the east in the

work of Christopher Marlow ... 189

Murodova E tibor. Somatik birikmalarning o°ziga xos xususiyatlari...... 194
Fayzrakhmanova Zarina lldarovna. Analysis of body part idioms of non-
related laNQUAGES. ......cviiiee it 197

248



